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Trăiește inteligent. Bucură-te de viață.

În cazul în care vă confruntați cu situații care nu au fost reflectate corespunzător în acest manual de instrucțiuni, con-
tactați centrul de asistență pentru clienți, unde un tehnician vă poate ajuta cu problema sau întrebarea dvs. specifică.   

Pentru mai multe informații, vizitați site-ul web oficial ECOVACS ROBOTICS: www.ecovacs.com

Compania își rezervă dreptul de a face modificări tehnologice și/sau de concept la acest produs, pentru îmbunătățiri 
continue.
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Instrucțiuni importante privind siguranța

1. Nu lăsați aparatul nesupravegheat când este 
conectat. Deconectați-l de la priză când nu îl 
folosiți și înainte de a efectua operații de ser-
vice.

2. EXCLUSIV pentru uz casnic LA INTERIOR. Nu 
utilizați aparatul la exterior sau pe suprafețe 
umede.

3. Nu permiteți utilizarea aparatului pe post de 
jucărie. Trebuie să fiți foarte atenți când apa-
ratul este folosit de copii sau în apropierea 
acestora.

4. Aparatul nu trebuie folosit de persoane (inclu-
siv copii) cu capacităţi fizice, senzoriale sau 

mentale reduse, sau fără experienţă și cunoș-
tinţe, decât dacă acestea sunt supravegheate 
sau instruite corespunzător. Copiii trebuie 
supravegheați ca să nu se joace cu aparatul.

5. Utilizați aparatul doar în conformitate cu in-
strucțiunile descrise în acest manual. Utilizați 
numai atașamentele recomandate de produ-
cător.

6. Nu utilizați aparatul dacă priza sau cablul sunt 
deteriorate. Dacă aparatul nu funcționează 
cum ar trebui, a fost scăpat pe jos, deteriorat, 
lăsat în aer liber sau scăpat în apă, duceți-l la 
un centru de service.

7. Nu trageți și nu transportați aparatul ținându-l 
de cablu, nu utilizați cablul pe post de mâner, 
nu închideți o ușă prinzând cablul și nu trageți 
cablul peste margini sau colțuri ascuțite. Nu 
treceți cu aparatul peste cablu. Țineți cablul 
departe de suprafețe fierbinți.

8. Nu trageți de cablu atunci când scoateți din 
priză aparatul. Pentru a scoate aparatul din 
priză, țineți de ștecher, nu de cablu.

9. Nu atingeți ștecherul sau aparatul cu mâinile 
ude.

10. Nu introduceți niciun obiect în deschideri. Nu 
utilizați aparatul cu deschiderile blocate; cură-
țați-l de praf, scame, păr și orice altceva ce ar 

INSTRUCȚIUNI IMPORTANTE PRI-
VIND SIGURANȚA 
Când utilizați un aparat electric, trebuie să 
adoptați întotdeauna măsuri de precauție de 
bază, inclusiv următoarele:
CITIȚI TOATE INSTRUCȚIUNILE ÎNA-
INTE DE A UTILIZA (ACEST APARAT) 
AVERTISMENT – Pentru a reduce riscul de 
incendiu, electrocutare sau vătămare corporală:
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putea reduce fluxul de aeryu.
11. Țineți părul, hainele largi, degetele și toate 

părțile corpului la distanță de deschideri și 
piesele mobile.

12. Opriți toate comenzile înainte de a scoate 
aparatul din priză.

13. Fiți foarte atenți când curățați scări.
14. Nu utilizați aparatul pentru a strânge materiale 

inflamabile sau combustibile, cum ar fi ben-
zină, toner de imprimantă sau copiator și nu 
îl utilizați în zone în care ar putea fi prezente 
astfel de materiale.

15. Nu utilizați fără sacul pentru praf și/sau filtre.
16. Nu aspirați niciun obiect care arde sau fume-

gă, cum ar fi țigări, chibrituri sau scrum fier-
binte.

17. Asigurați-vă că tensiunea sursei de alimentare 
corespunde cu tensiunea marcată pe stația 
de andocare.

18. Nu utilizați în medii extrem de calde sau reci 
(la temperaturi sub -5 ˚C/23 ˚F sau peste 
40 ˚C/104 ˚F).

19. Stația de andocare nu trebuie reparată și nu 
mai trebuie utilizată dacă este deteriorată sau 
defectă.

20. Stația de andocare trebuie să fie utilizată 
respectând indicațiile din acest Manual de 

instrucțiuni. Compania ECOVACS ROBOTICS 
nu poate fi trasă la răspundere pentru daunele 
sau vătămările cauzate de utilizarea incorectă.

21. Produsul este o sursă de alimentare și este 
utilizat ca încărcător de baterii clasa 2 numai 
pentru uz casnic. Este conceput special pen-
tru seria de modele ce include, fără limitare, 
aspiratoarele DEEBOT OZMO T8 și DEEBOT 
OZMO T8 AIVI ECOVACS ROBOTICS, acu-
mulatorul Li-Ion de încărcare (max. 8 celule, 
tensiune nominală max. 14,4 V c.c., capacita-
te nominală 4.800 mAh) în aspirator.

22. Nu încărcați bateriile nereîncărcabile.
23. Acest aparat electrocasnic poate fi folosit de 

copiii în vârstă de 8 ani și mai mari și de per-
soanele cu capacităţi fizice, senzoriale sau 
mentale reduse sau cu lipsă de experienţă și 
cunoștinţe, în cazul în care se află sub supra-
veghere sau au fost instruite în ceea ce pri-
vește folosirea aparatului electrocasnic într-o 
manieră sigură și dacă înţeleg pericolele la 
care se expun.

24. Curățarea și întreținerea nu trebuie să fie efec-
tuate de către copii nesupravegheați.

PĂSTRAȚI ACESTE INSTRUCȚIUNI
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Eliminarea corectă a acestui produs
Acest marcaj indică faptul că produsul nu trebu-
ie să fie eliminat împreună cu alte deșeuri mena-
jere în UE. Pentru a evita eventualele daune asu-
pra mediului înconjurător sau sănătății oamenilor 
ca urmare a eliminării necontrolate a deșeurilor, 
reciclați produsul în mod responsabil, susținând 
refolosirea durabilă a resurselor materiale. Pen-
tru a recicla dispozitivul uzat, folosiți sistemele 
de returnare și colectare sau contactați distribu-
itorul de la care ați achiziționat produsul. Aceștia 
pot recicla în siguranță produsul.

Pentru țări UE
Pentru informații referitoare la Declarația de con-
formitate UE, vizitați https://www.ecovacs.com/
global/compliance

Clasa II

Transformator de separare de siguranță, 
rezistent la scurtcircuit

Mod comutare sursă de alimentare

Pentru utilizare exclusiv la interior

Curent direct

Curent alternativ

Citiți toate instrucțiunile înainte de a utiliza 
acest aparat.
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1. Conținutul ambalajului/1.1 Conținutul ambalajului

Recipient pentru prafManual de instrucțiuni Bază
Coș pentru praf cu auto-

golire

DEEBOT autogolire
Tastă evacuare

Șuruburi cu locaș hexago-
nal bază

Sac pentru prafȘurubelniță Cablu de alimentare

Notă: Figurile și ilustrațiile sunt oferite doar cu titlu exemplificativ și pot diferi de aspectul efectiv al produsului.
Designul și specificațiile produsului sunt supuse modificărilor fără preaviz.
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1. Conținutul ambalajului/1.2 Schema produsului
Stație de autogolire Stație de autogolire (spate)

Stație de autogolire (sus)

Buton de eliberare 
capac

Mufă cablu de ali-
mentare

Soclu sac pentru praf

Tub de evacuare praf

Manșon cablu de 
alimentare

Capac ventilator

Indicator luminos

Emițător semnal de infraroșii

Intrare de autogolire
Pini stație de autogolire
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Stație de autogolire (jos)

Soclu șurub bază

Capac tub de evacuare praf

Șuruburi de fixare capac 
tub de evacuare praf
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Coș pentru praf cu autogolire Sac pentru praf

Mâner coș 
pentru praf

Buton deblocare

Plasă filtru

Ieșire de autogolire Mâner sac pentru praf

Filtru burete

Filtru de înaltă 
eficiență
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2. Utilizarea stației de autogolire/2.1 Notă înainte de utilizare
Nu plasați stația de autogolire lângă trepte sau lângă un gol, 
pentru a împiedica căderea robotului DEEBOT peste margine.

1 Pentru a vă asigura că robotul DEEBOT revine cu succes la 
stație, evitați să aspirați și să mutați stația de autogolire în timpul 
curățării. Dacă stația de autogolire este mutată, este posibil ca 
robotul DEEBOT să nu reușească să o localizeze și să piardă 
harta.

2
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Puneți deoparte stația de andocare originală1

Îndepărtați foliile de protecție2

Conectați recipientul pentru praf și baza3

2. Utilizarea stației de autogolire/2.2 Pornire rapidă
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Conectați cablul de alimentare5

Poziționația stația de autogolire6

Strângeți șuruburile de fixare cu locaș hexagonal de pe bază4
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Deblocați capacele de evacuare cu autogolire ale robotului 
DEEBOT

7

Instalați coșul pentru praf cu autogolire8

Încărcați DEEBOT9

*  Scoateți ambele capace rotind tasta de evacuare cu autogolire 
a robotului DEEBOT în sens orar.

*  Înainte de prima utilizare, porniți robotul DEEBOT și plasați-l pe 
stația de autogolire pentru a se încărca. Asigurați-vă că robotul 
DEEBOT începe curățarea de la stația de autogolire, pentru 
a se întoarce cu succes în vederea încărcării.
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Pini stație de autogolire1

Emițător semnal de infraroșii2

Goliți apa rămasă în rezervor și îndepărtați rezervorul și placa lavetei 
de curățare înainte de a încărca robotul DEEBOT.

2. Utilizarea stației de autogoli-
re/2.3 Încărcare și autogolire

3. Întreținere/
3.1 Întreținere regulată

3. Întreținere/
3.2 Stație de autogolire

Când stația de autogolire este conectată la alimentare, robotul 
DEEBOT revine automat la stație pentru a se încărca și va goli coșul 
pentru praf, dacă este necesar.

Pentru a menține funcționarea DEEBOT și a stației de autogolire 
la performanțe de vârf, efectuați operațiile de întreținere și înlocuiți 
piesele după următorul program:

Componentă Frecvență de 
întreținere Frecvență de înlocuire

Sac pentru praf /

Sacii pentru praf trebuie 
înlocuiți când acest lucru 
este semnalizat de aplica-

ția ECOVACS HOME.

Emițător semnal de infraro-

șii
Săptămânal /

Pini stație de autogolire Săptămânal /

Filtru burete Săptămânal La fiecare 3-6 luni

Filtru de înaltă eficiență Săptămânal La fiecare 3-6 luni

Notă: Vizitați https://www.ecovacs.com/global pentru informații supli-
mentare despre cum puteți achiziționa accesorii de schimb.

Notă: Înainte de a efectua curățarea și întreținerea stației de autogoli-
re, deconectați-o mai întâi.  
Curățați cu o cârpă curată și uscată și evitați să utilizați detergent sau 
spray de curățare.
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Sac pentru praf3

Instalați sacul pentru praf5Ștergeți capacul ventilatorului4 Apăsați pentru a închide 
capacul

6

* Sacul pentru praf va fi sigilat de mâner, pentru ca praful să nu curgă.
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Tub de evacuare praf6
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Coș pentru praf cu autogolire

1 1 3

4

5

2

3

3. Întreținere/3.3 Coș pentru praf cu autogolire și filtre
Filtre

2
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4 Depanare

Nr. Problemă Cauză posibilă Soluție

1 DEEBOT nu pornește autogolirea după 
ce se întoarce la stația de autogolire.

Capacul recipientului de praf nu este închis. Închideţi capacul recipientului de praf.

Sacul pentru praf nu este instalat pe stația de autogolire. Instalați sacul pentru praf și închideți capacul recipientu-
lui pentru praf.

Mutarea manuală a robotului DEEBOT la stația de autogoli-
re nu va declanșa autogolirea.

Pentru a vă asigura că robotul DEEBOT începe cu suc-
ces autogolirea, evitați să aspirați și să mutați stația de 
autogolire în timpul curățării.

Robotul DEEBOT se întoarce la stația de autogolire rulând 
managerul video în aplicație. Acest lucru este normal.

Modul Nu deranjați este activat în aplicația ECOVACS 
HOME.

Acest lucru este normal. Dezactivați modul Nu deranjați 
în aplicație sau începeți autogolirea manual.

Sacul pentru praf este plin. Înlocuiți sacul pentru praf și închideți capacul recipientu-
lui pentru praf.

Dacă se exclud posibilele cauze, poate fi vorba de o defec-
țiune a unei componente. Contactaţi serviciul de relaţii cu clienţii.

2 Robotul DEEBOT nu reușește să goleas-
că coșul pentru praf.

Coșul pentru praf cu autogolire nu este instalat. Instalați coșul pentru praf cu autogolire cu cele două 
evacuări de autogolire în partea de jos.

Sacul pentru praf este plin. Înlocuiți sacul pentru praf și închideți capacul recipientu-
lui pentru praf.

Evacuările de autogolire de pe coșul pentru praf cu auto-
golire sunt obturate cu reziduuri.

Dezinstalați coșul pentru praf cu autogolire și curățați 
reziduurile de pe evacuările de autogolire.

Tubul de evacuare a prafului este blocat. Curățați tubul de evacuare a prafului.

3 Există reziduuri în recipientul pentru praf.

Particulele fine sunt absorbite în interiorul recipientului 
pentru praf prin sacul pentru praf.

Curățați capacul recipientului pentru praf și peretele 
intern.

Sacul pentru praf este deteriorat. Verificați sacul pentru praf și înlocuiți-l.

4 Curg reziduuri sau praf din robotul DEE-
BOT în timpul curățării. Evacuările de autogolire sunt obturate cu reziduuri. Dezinstalați coșul pentru praf cu autogolire și curățați 

reziduurile.

5 Baza este murdară. Peria principală prezintă reziduuri pe ea și trebuie curățată. Curățați peria principală.
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5 Specificațiile produsului

Model CH1918

Curent de intrare nominal 
(încărcare)

220-240 V     50-60 Hz   0,3 A

Alimentare (autogolire) 1.000 W

Curent de ieșire nominal 20 V    1 A
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